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ATA
Reunião de 11 de dezembro de 2013, das 16.30 às 18.00

Estrasburgo

A reunião tem início às 16.45 de quarta-feira, 11 de dezembro de 2013, sob a presidência de 
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra (presidente).

1. Aprovação do projeto de ordem do dia PE 506.897v02-00

A ordem do dia é aprovada na versão constante da presente ata.

2. Aprovação da ata da reunião de:
- 12 de junho de 2013 PE 506.895v01-00

A ata da reunião é aprovada.

3. Comunicações do presidente

Programa de Atividades da Assembleia EuroLat durante o primeiro trimestre de 2014

O presidente da delegação informa que a aprovação do Programa de Atividades da 
Assembleia para o primeiro trimestre de 2014, constante do Programa Geral de Atividades 
das Delegações, está prevista para quinta-feira, 12 de dezembro, aquando da reunião da 
Conferência de Presidentes. Relembra que, tratando-se de um ano eleitoral e tendo em conta a 
decisão tomada pela Mesa Diretiva da Assembleia durante a sua última reunião em Puerto 
Plata, em setembro passado, este programa inclui apenas a realização da Sétima Sessão 
Plenária Ordinária da EuroLat e as reuniões das suas quatro comissões permanentes, da Mesa 
Diretiva e do Grupo de Trabalho "Migração", a realizar entre os dia 24 e 27 de março de 
2014, em Bruxelas, nos termos do artigo 7.º, n.º1, do Regimento, que estabelece a alternância 
com a sessão plenária anterior, que teve lugar em Santiago do Chile nos dias 23 a 25 de 
janeiro de 2013. No entanto, comunica que a Assembleia EuroLat fora convidada, através de 
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uma carta do Presidente do Parlamento Helénico dirigida ao Presidente Schulz, a realizar a 
sua próxima sessão plenária na sede do seu Parlamento, em Antenas, nos dias 27 a 29 de 
março de 2014, aquando da Presidência rotativa grega do Conselho da União Europeia. Por 
conseguinte, propõe que o convite recebido do Parlamento Helénico seja aceite e submetido à 
autorização obrigatória da Conferência de Presidentes, nos termos do artigo 7.º, n.º1, in fine, 
do Regimento da Assembleia. Relembra a importância de o custo da realização da sessão 
plenária em Atenas não ser significativamente superior ao que seria em Bruxelas, de forma a 
respeitar as atuais restrições orçamentais. Finalmente, o presidente comunica aos membros 
que, no que respeita ao Programa de Atividades para o segundo semestre de 2014, caberá ao 
Parlamento eleito após as eleições de maio de 2014 pronunciar-se sobre o convite do referido 
Parlamento, com base na proposta da Mesa Diretiva da Assembleia na sua reunião de 
setembro passado em Puerto Plata de convocar a segunda reunião anual das comissões 
permanentes, da Mesa Diretiva e do Grupo de Trabalho "Migração" para o período entre 2 e 4 
de outubro de 2014 ("semana turquesa") na nova sede do Parlatino, no Panamá. 

Decisão: É aceito o convite do Parlamento Helénico para celebrar a Sétima Sessão 
Plenária da EuroLat em Antenas, nos dias 27 a 29 de março de 2014, aquando da próxima 
Presidência rotativa grega do Conselho da União Europeia.

4. Troca de pontos de vista com Thijs Berman, relator da Comissão do 
Desenvolvimento, sobre a "Proposta de regulamento do Parlamento Europeu e 
do Conselho que institui um instrumento de financiamento da Cooperação para o 
Desenvolvimento" no contexto dos países da América Latina

O presidente informa que a Comissão do Desenvolvimento, competente quanto à matéria de 
fundo (relator: Thijs Berman), aprovou, em 4 de dezembro de 2013, o texto de compromisso 
sobre o Instrumento de Financiamento da Cooperação para o Desenvolvimento 2014-2020, 
tendo o texto definitivo sido aprovado em plenário, no dia 11 de dezembro. Comunica que o 
compromisso alcançado pelos negociadores do Parlamento, do Conselho e da Comissão sobre 
o Instrumento de Financiamento da Cooperação para o Desenvolvimento para os próximos 
sete anos do período 2014-2020 garante um maior controlo e escrutínio parlamentar dos 
19.622 milhões de euros disponíveis para este período, uma vez que as disposições relativas 
às áreas temáticas e geográficas detalhadas no referido instrumento, assim como as suas 
respetivas dotações financeiras, apenas poderão ser modificadas com o acordo do Parlamento 
durante esse período. No que respeita à aplicação do Instrumento de Cooperação para o 
Desenvolvimento na América Latina, a União Europeia manterá a sua ajuda bilateral ao 
desenvolvimento à Bolívia, à República do Salvador, às Honduras, ao Nicarágua e ao 
Paraguai a partir de 2014 e até 2020, enquanto o resto dos países de rendimento médio 
superior ao da região passarão a beneficiar das novas modalidades de cooperação do novo 
Instrumento de Associação com países terceiros. Em seguida, o relator, Thijs Berman, 
informa sobre as complexas e morosas negociações, que tiveram lugar durante dois anos, 
relativas à natureza e ao âmbito do novo Instrumento de Cooperação, cujos resultados finais o 
deixam claramente satisfeito, exceto no que toca às pretensões do PE em matéria de atos 
delegados, que não terão alcançado o sucesso pretendido no que toca aos aspetos realmente 
importantes. Informa que os valores disponíveis para os países da América Latina e das 
Caraíbas durante o período 2014-2020 chegam aos 2.500 milhões de euros e que o Peru, a 
Colômbia e o Equador disporão de um período adicional de três anos antes de perderem 
definitivamente a sua condição de beneficiários do Instrumento de Cooperação para o 
Desenvolvimento. Segue-se um breve debate.
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Intervenções: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra; Ricardo Cortés Lastra;
Astrid Lulling; Thijs Berman

5. Troca de pontos de vista sobre as atividades da Assembleia Parlamentar EuroLat 
durante o ano de 2013

O presidente comenta as atividades mais importantes da Delegação do PE e da Assembleia 
Parlamentar Euro-Latino-Americana em 2013, destacando a pragmática, ainda que intensa, 
atividade de ambas. Chama a atenção, em primeiro lugar, para a realização da Sexta Sessão 
Plenária Ordinária, entre os dias 23 e 25 de janeiro, em Santiago do Chile, a convite da 
Presidência chilena da I Cimeira CELAC-UE, relembrando que se tratou da única sessão 
plenária realizada em 2012 e 2013 devido ao atraso da Cimeira CELAC-UE, o que se traduziu 
numa considerável poupança em termos orçamentais. A taxa de participação foi excelente (64 
membros latino-americanos e 62 do PE, um total de 126) e o nível de personalidades 
envolvidas muito elevado, incluindo o Presidente Piñera, do Chile, e a Alta 
Representante/Vice-presidente da Comissão Europeia, Catherine Ashton.  Sublinha que a 
concentração de atividades foi exemplar e em consonância com as recomendações da 
Conferência de Presidentes, tendo-se realizado, nos dias previstos, reuniões da ALC, das 
famílias políticas, das três comissões permanentes da Assembleia, da Mesa Diretiva, do 
Grupo de Trabalho "Migração", do Fórum das Mulheres, com a sociedade civil e a própria 
sessão plenária ordinária, além da reunião da Comissão Parlamentar Mista UE-Chile. No que 
respeita a trabalhos de fundo, foram aprovadas três resoluções conjuntas, algumas alterações 
ao Regulamento e a Mensagem à Cimeira CELAC-UE.

Em segundo lugar, o presidente menciona as reuniões das quatro comissões permanentes, da 
Mesa Diretiva e do Grupo de Trabalho "Migração" da Assembleia no Seimas, sede do 
Parlamento lituano, em Vilnius, Lituânia, realizadas nos dias 16 a 18 de julho de 2013, a 
convite da Presidência lituana do Conselho da União Europeia. Sublinha que o nível de 
participação foi relativamente inferior (33 membros latino-americanos e 30 do PE); que o 
nível de personalidades envolvidas foi adequado, incluindo a Presidente da Lituânia, Dalia 
Grybauskaite, e o Ministro dos Negócios Estrangeiros, presidente em exercício do Conselho 
da União Europeia; que a concentração de atividades foi, mais uma vez, exemplar, tendo sido 
realizadas reuniões da ALC, das famílias políticas, das quatro comissões permanentes da 
Assembleia, da Mesa Diretiva, do Grupo de Trabalho "Migração", do Fórum das Mulheres, 
com a sociedade civil e a própria sessão plenária ordinária, assim como das Delegações 
centro-americana e andina e que, no que respeita a trabalhos de fundo, foi aprovada uma 
Declaração sobre o incidente com o avião do Presidente Evo Morales e dois projetos de 
resolução, ao mesmo tempo que a Quarta Comissão Permanente do Desenvolvimento 
Sustentável, Meio Ambiente, Investigação e Energia foi constituída e deu início ao seu 
trabalho. Por fim, o presidente relembra as condições restritivas impostas pela Conferência de 
Presidentes em matéria de pessoal e regime linguístico que se traduziram, certamente, em 
poupanças consideráveis em termos orçamentais, ao reduzir para metade os gastos do pessoal 
e para dois terços os gastos de interpretação, mas que provocaram uma pressão excessiva 
sobre a organização que tornou difícil a realização correta dos trabalhos. Por tal motivo, o 
presidente solicita que seja exarado em ata o reconhecimento da Delegação pelo 
profissionalismo e pelo trabalho desenvolvido pelo Secretariado, para garantir os bons 
resultados da organização e o desenrolar das reuniões.
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Em terceiro lugar, o presidente remete para a reunião da Mesa Diretiva realizada em 19 e 20 
de setembro, em Puerto Plata (República Dominicana), recordando que se verificou um 
desequilíbrio no nível de participação (12 membros latino-americanos e apenas 5 europeus), 
dado que o lado europeu não foi autorizado a designar suplentes nem a convidar os 
copresidentes da comissão permanente, ao contrário do lado latino-americano. Informa que as 
personalidades intervenientes incluíram o Ministro de Economia, do Ordenamento do 
Território e do Desenvolvimento da República Dominicana, Juan Temistocles, assim como o 
antigo Presidente do Governo espanhol Jose Luis Rodriguez Zapatero.  Destaca também o 
apoio recebido do Governo dominicano, das autoridades centrais e locais e do Parlamento 
centro-americano. Os trabalhos em Puerto Plata incluíram uma comunicação do antigo 
Presidente Zapatero, uma troca de pontos de vista com a Presidência cubana da CELAC, a 
preparação da reunião plenária da Assembleia em março de 2014, assim como o Programa de 
Atividades para 2014. Foi aprovada uma declaração sobre as recentes tempestades tropicais 
no México e duas alterações no Regimento da Assembleia sobre o funcionamento da Mesa 
Diretiva.

Após relembrar os desafios de logística e organização levantados na reunião em Puerto Plata, 
o presidente solicita novamente que seja exarado em ata o agradecimento ao Secretariado da 
Delegação pelo seu profissionalismo e eficácia. Finalmente, o presidente agradece aos 
membros e aos grupos políticos o seu empenhamento e apoio aos trabalhos da Delegação e da 
Assembleia, destacando, ao mesmo tempo, a crescente visibilidade e o reconhecimento 
conseguido pela mesma pela seriedade e rigor com que executa os seus trabalhos de fundo.

6. Diversos

Procedimento a seguir relativo à proposta de resolução intitulada "Feminicídio na 
União Europeia e na América Latina".

O presidente comunica que recebeu uma carta de Raúl Romeva sobre o relatório da Comissão 
dos Assuntos Sociais, da Juventude e da Criança, dos Intercâmbios Humanos, da Educação e 
da Cultura intitulado "Feminicídio na União Europeia e na América Latina", cujos relatores 
são Raúl Romeva (Verts/ALE) e Gloria Florez (Parlandino). Informa que, a pedido de 
Catherine Grèze, em nome do Grupo dos Verdes, a Mesa Diretiva analisou este assunto na sua 
última reunião de 19 e 20 de setembro, em Puerto Plata, durante a qual tomou nota da 
proposta dos dois correlatores de que o seu projeto de resolução comum seja submetido à 
reunião plenária da Assembleia em março de 2014. Relembra que, em princípio, a análise da 
proposta de resolução comum deveria ser apresentada e discutida durante a próxima reunião 
desta comissão, em março de 2014, para ser submetida, posteriormente, a um prazo para 
alterações, cuja análise e votação poderia ter lugar na reunião seguinte da comissão em 
outubro, devendo ser votada em plenária, em 2015. No entanto, comunica que, a pedido dos 
dois correlatores e com o apoio desta comissão ou de uma delegação parlamentar, a Mesa 
Diretiva poderia dar autorização para que o relatório supramencionado servisse de base para 
uma resolução de urgência para a próxima reunião plenária, em março de 2014, desde que se 
verifiquem as condições previstas no artigo 8.º, n.ºs 3 e 4, do Regimento da Assembleia.

Intervenções: Catherine Grèze; Willy Meyer; Luis Yáñez-Barnuevo; Izaskun Bilbao 
Barandica.

Decisão: Por unanimidade, e por proposta do presidente, a Delegação do PE apoia a 
apresentação da proposta de resolução, desde as condições previstas no artigo 8.º, n.ºs 3 e 4, 
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do Regimento da Assembleia sejam respeitadas.  O prazo para apresentação desta proposta de 
resolução com caráter de urgência, tal como qualquer outra de natureza semelhante, expira a 
21 de fevereiro de 2014 (artigo 8.º, n.º 3, do Regimento).

7. Data e local da próxima reunião

O presidente informa que a próxima reunião da Delegação está prevista para dia 5 de 
fevereiro de 2014, às 16.30, em Estrasburgo.

A reunião é encerrada às 17.30.
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José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra (P)

Luis Manuel Capoulas Santos (1st VP), Gianni Vattimo (2nd VP), Andrés Perelló Rodríguez (3rd VP), Jean-Pierre Audy (4th VP), 
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direktorat/ Pääosasto/Generaldirektorat

DG PRES

DG IPOL

DG EXPO

DG COMM

DG PERS

DG INLO

DG TRAD

DG INTE

DG FINS

DG ITEC

Ciril Stokelj

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/Wydział prawny/ 
Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Pravna služba/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
sekretariaat/Γραμματεία επιτροπής/Committee secretariat/Tajništvo odbora/Secrétariat de la commission/Segreteria della 
commissione/Komitejas sekretariāts/Komiteto sekretoriatas/A bizottság titkársága/Segretarjat tal-kumitat/Commissiesecretariaat/ 
Sekretariat komisji/ Secretariado da comissão/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan sihteeristö/Utskottssekretariatet

J. Javier Fernández Fernández

Сътрудник/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Βοηθός/Assistant/Assistente/Palīgs/Padėjėjas/Asszisztens/Asystent/Pomočnik/ 
Avustaja/Assistenter

Anneli König, Rosa-Maria Licop Cabo

* (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chair(wo)man/Predsjednik/Président/ 
Priekšsēdētājs/Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/ 
Ordförande

(VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 
Vice-Chair(wo)man/Potpredsjednik/Vice-Président/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/Viċi 'Chairman'/ 
Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/Varapuheenjohtaja/ 
Vice ordförande

(M) = Член/Miembro/Člen/Medlem./Mitglied/Parlamendiliige/Μέλος/Member/Član/Membre/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot

(F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Dužnosnik/Fonctionnaire/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman


